
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN

Artikel 1
Onze aanbiedingen en verkopen worden gedaan aan de hieronder bepaalde voorwaarden, welke als gekend en aanvaard 
aanzien worden. De koper erkent uitdrukkelijk af te zien van zijn eigen algemene aankoopvoorwaarden.

Artikel 2
De aanbiedingen worden gedaan zonder verbintenis. De bestellingen, door onze vertegenwoordigers genoteerd of 
rechtstreeks door onze klanten geplaatst, worden enkel bindend voor onze maatschappij na onze schriftelijke bevestiging.

Artikel 3
Onze goederen worden geleverd, aanvaard en definitief goedgekeurd voor verzending in onze magazijnen, en geen 
bezwaar kan nog na vertrek der goederen in aanmerking worden genomen, zelfs indien de levering franco geschiedt of op 
eender welke andere manier.
Wanneer wij een klacht aanvaarden, reikt onze verbintenis nooit verder dan het terugnemen en omwisselen der 
teruggenomen goederen, met absolute uitsluiting van elke schadevergoeding, terugbetaling van gelijk welke onkosten 
of betaling van gelijk welke andere vergoeding.
Dit geldt eveneens voor fabrieksfouten die als dusdanig door de producerende fabrieken zouden worden erkend. 
Indien een bestelling van niet-courante goederen of van goederen die een speciale bewerking hebben onder-gaan door 
de koper geweigerd of geannuleerd wordt, moet deze de door ons geleden schade vergoeden. De vergoeding zal echter 
nooit minder bedragen dan 20% van de waarde der bestelde goederen.

Artikel 4
De goederen worden verzonden op risico van de koper, zelfs ingeval van franco levering.

Artikel 5
Enkel de gewichten in onze magazijnen vastgesteld en op onze borderellen zijn geldig en onbetwistbaar.

Artikel 6
De gebruikelijke afwijkingen nopens de hoedanigheid, afmetingen en aantal worden door de koper aanvaard, zonder 
recht op schadevergoeding.

Artikel 7
De leveringstermijnen worden bepaald behoudens onvoorziene gevallen en zonder verbintenis. Er kan ons in geen 
geval schadevergoeding gevraagd worden wegens vertraagde of laattijdige levering. Het verstrijken van een 
leveringstermijn kan geen vernietiging van de bestelling mede brengen, zonder ons uitdrukkelijk en schriftelijk akkoord.

Artikel 8
Indien de specificatie van de bestelling ons niet in de bepaalde termijnen toekomen, staat het ons vrij de bestelling 
als nietig te beschouwen zonder ingebrekestelling.

Artikel 9
Elke opzegging van een bestelling door de klant is slechts geldig na ons schriftelijk akkoord.

Artikel 10
Zekere gevallen geven ons het recht de bestelling geheel of gedeeltelijk niet uit te voeren, zoals oorlog, stakingen, 
lock-out, epidemieën, brand en ongevallen, niet betaling van een vervallen factuur, of iedere oorzaak welke een wijziging 
in de economische toestand zou voor gevolg hebben.

Artikel 11
Wij behouden ons het recht voor de goederen aan te rekenen naargelang de aflevering, zelfs als deze slechts gedeeltelijk 
is.

Artikel 12
Behoudens tegenstrijdige en schriftelijke overeenkomst zijn al onze rekeningen contant betaalbaar ten kantore van onze 
vennootschap.
Elke rekening waarvan het bedrag geen € 25,00 bedraagt, zal afgerond worden op deze forfaitaire som.
Niet betaling van een factuur op de vervaldag brengt mede dat alle nog openstaande facturen onmiddellijk opeisbaar 
worden, welke ook de vooraf toegestane betalingsvoorwaarden waren en zonder dat een ingebrekes-telling hiertoe vereist 
is, en ongeacht de mogelijkheid om de goederen eventueel terug te nemen.
Wanneer een betalingstermijn of vervaldatum is voorzien wordt de factuur verhoogd met het bedrag dat voor-zien is in 
de kredietbeperking en dient de aldus verhoogde som betaald te worden binnen deze termijn ingevol-ge de vertraging. 
De loutere vertraging in de betaling van de factuur na de voorziene vervaldag, heeft tot conventioneel gevolg dat de 
factuurdatum als vervaldag wordt beschouwd en dat vanaf die dag, zonder dat enige ingebrekestelling noodzakelijk 
is, verwijlintresten verschuldigd zijn van 12% per jaar op de factuursom, exclusief kredietbeperking. Elke vertraging van 
betaling van het volledig of gedeeltelijk bedrag van de factuur na vervaldag zal zonder voorafgaandelijke 
ingebrekestelling ten laste van de schuldenaar een bijkomende forfaitaire schadevergoeding meebrengen conventioneel 
bepaald op 10% van het niet betaalde bedrag van de factuur zonder dat de schadevergoeding lager kan zijn dan     
€ 50,00 per factuur.
Dit conventioneel bepaalde forfaitaire schadebeding dekt het debiteurenbeheer, administratiekosten, 
premiekosten e.d. en is aldus te onderscheiden van de vertraging in de betaling.

Artikel 13
In geval van niet-betaling van het faktuurbedrag op de door de verkoper vooropgestelde vervaldag, wordt de 
verkoopovereenkomst van rechtswege automatisch ontbonden lastens de koper en doet het recht ontstaan zonder 
ingebrekestelling de goederen terug te halen waar ze zich ook bevinden, deze ontbinding in rechte te doen bevestigen 
onverminderd het recht om schadevergoeding te vorderen.

Artikel 14
Wij behouden ons het recht voor de leveringen op ieder ogenblik te schorsen, zonder deze beslissing te moeten 
rechtvaardigen en zonder schadeloosstelling. Bij niet betaling van een gedeeltelijke levering kan het overige van de 
bestelling als nietig worden aanzien.

Artikel 15
De geleverde goederen blijven in elk geval eigendom van onze firma tot volledige vereffening van de factuur die er 
betrekking op heeft. Indien de koper in gebreke blijft met het storten van een der afkortingen, zal de verkoop van 
rechtswege verbroken zijn ten voordelen van de verkoper.

EIGENDOMSVOORBEHOUD
De verkochte goederen blijven de eigendom van de verkoper tot de volledige betaling van de 
verkoopprijs in hoofdsom en accessoria. In geval van doorverkoop behoudt de verkoper de mogelijkheid de som 
op te eisen die overeenstemt met de waarde van de doorverkochte goederen. Het eigendoms-voorbehoud 
wordt overgedragen op de herverkoopprijs. Eens de goederen geleverd zijn, draagt de koper alle risico’s, 
gevallen van overmacht en vernietiging inbegrepen, en de bewaringslast. De wanbetaling van één der 
verschuldigde bedragen op de vervaldag kan de terugvordering van de goederen voor gevolg hebben.

Artikel 16
Wij kunnen van onze klant waarborgen eisen vooraleer tot uitvoering van het contract over te gaan. Indien de betaling 
contant gebeurt, kunnen wij in ieder geval de voorafgaandelijke betaling eisen.

Artikel 17
Het is ons personeel niet toegelaten goederen bij de klant te lossen of helpen te lossen. De koper of zijn afgevaardigde 
nemen de goederen in ontvangst voor hun werf of gebouw en op berijdbare bodem. Iedere andere bepaling, zelfs 
met ons akkoord, kan alleen gebeuren op het risico van de klant.

Artikel 18
Alle tegenwoordige en toekomstige overdracht- en factuurtaksen zijn ten laste van de koper.

Artikel 19
Indien na het sluiten der overeenkomst een prijsverhoging met terugwerkende kracht bij officieel besluit 
vastgelegd wordt, zal deze automatisch voor de koper in rekening worden gebracht. Hetzelfde geldt voor 
transportprijsverhoging, overdrachttaks, factuurtaks of andere.

Artikel 20
Elke bestelling of contract moet door de koper, behoudens uitdrukkelijk andersluidend beding, binnen de ter-mijn van 
het contract in maandelijks gelijkmatig verdeelde hoeveelheden worden afgenomen.
Het niet nakomen van deze verplichting wordt beschouwd als een zwaarwichtige contractuele fout die ons het recht 
geeft, zelfs bij het verstrijken van de eerste maand, en zonder dat daartoe enige voorafgaandelijke ingebrekestelling 
nodig zou zijn, eenzijdig de bestelling of het niet geleverd gedeelte op elk tijdstip te annuleren en een schadevergoeding te 
vorderen die nooit minder zal mogen bedragen dan 15% van de waarde van de niet afgenomen goederen.

Artikel 21

Alle rechtsvorderingen in verband met deze facturen of contracten vallen onder de bevoegdheid van de 
Rechtbanken te Hasselt of de Heer Vrederechter van Hasselt (kanton Hasselt). De verkoper kan echter tevens de 
rechtsvorderingen aanhangig maken voor de Rechtbank van de woonplaats van de debiteur. Betalingsvoorwaar-den en 
andere, die naar gemeen recht een bijzondere bevoegdheid mede brengen, ontnemen ons dit voordeel der  plaatselijke 
jurisdictie niet. Het trekken van een wissel op onze klanten of het aanvaarden van waarde in betaling,  schept geen 
schuldvernieuwing en brengt geen afwijking op dit beding van plaatselijke bevoegdheid der rechtbanken.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

Article 1
Nos propositions et ventes se font aux conditions ci-après exposées, lesquelles sont censées connues et acceptées. 
L’acheteur renonce explicitement à l’application de ses propres conditions générales de vente.

Article 2
Toutes nos offres sont faites sans engagement. Les affaires traitées par nos représentants ne sont valables qu’après 
notre confirmation écrite.

Article 3
Les marchandises sont livrées, prises et agréées définitivement départ magasin et aucune réclamation n’est acceptée dès 
qu’elles ont quitté nos installations, même en cas de livraison franco ou par n’importe quel autre moyen.
Si la plainte est acceptée, notre engagement se borne toujours à la reprise et le simple remplacement du matériel 
qui en fait l’objet, à l’exclusion totale d’autres dédommagements quelconques et/ou remboursement des frais et ou 
paiement de n’importe quelle autre compensation. La même procédure s’applique pour fautes de fabrication reconnues 
comme telles par les usines productrices.
Lorsqu’une commande de matériels inhabituels ou peu-courants, usinés, façonnés, ou spécialement travaillés, est annulée 
ou refusée par l’acheteur, celui-ci est tenu de nous indemniser des dommages subis. Cette indemnisation ne peut 
jamais être inférieure à 20% de la valeur des marchandises commandées.

Article 4
Les marchandises voyagent aux risques et périls des acheteurs, même en cas de livraisons franco.

Article 5
Seuls les poids constatés en nos magasins et repris à nos bordereaux sont valables sans contestation.

Article 6
Les tolérances usuelles sur qualité, dimension et qualité sont acceptées par l’acheteur, sans que ce fait lui donne le droit 
d’indimnité.

Article 7
Les délais de livraison sont toujours stipulés sans obligations et sauf imprévus. Ils ne peuvent donner lieu à aucune 
indemnité pour livraison tardive.
Si la livraison n’a pas lieu dans le délai indiqué, il ne peut y avoir annulation de commande, sans notre accord écrit.

Article 8
Nous nous réservons le droit d’annuler sans préavis toute commande dont la spécification ne nous est pas parvenue 
dans le délai convenu.

Article 9
Toute annulation de commande de la part du client n’est valable qu’après notre accord écrit.

Article 10
Certains cas nous donnent le droit d’inexécution d’une commande totalement ou partiellement, tels que grèves, lock-out, 
incendie, épidémie, catastrophe, non-paiement d’une facture échue, ou toute cause de nature à modifier la situation 
économique.

Article 11
Nous nous réservons le droit de facturer les marchandises selon la livraison, même si celle-ci n’est que 
partiellement effectuée.

Article 12
Toutes nos factures sont payables au comptant au domicile de notre société, sauf convention contraire et écri-te. Chaque 
facture qui n’atteint pas la somme de € 25,00 sera arrondie jusqu’à cette somme forfaitaire. Il est expressément convenu 
qu’en cas de non-paiement d’une facture à l’échéance, toutes les factures non-échues sont immédiatement dûes, quelque 
soit le délai de paiement convenu, sans mise en demeure préalable, et sans tenir compte de la possibilité d’éventuelle 
reprise des marchandises livrées.
Lorsqu’un délai de paiement ou une échéance sont d’application, le montant de la facture est augmenté du montant 
de la restriction de crédit, le montant ainsi composé étant dû endéans le délai de paiement, suite au retard créé.
Par le simple retard de paiement d’une facture à l’échéance, la date de facturation devient date d’échéance, et des intérêts 
de retard de l’ordre de 12% par an sur le montant de la facture sont dûs à partir de la date de facturation, hors 
restriction de crédit et sans qu’aucune mise en demeure au préalable en soit nécessaire.
De plus, chaque retard de paiement du montant de la facture, qu’il soit partiel ou global, entraînera, sans mise en 
demeure préalable, un indemnité complémentaire et forfaitaire de 10% du montant principal de la facture non-payée, 
sans que cette indemnité en puisse être inférieure à € 50,00 par facture.
Cette clause d’indemnité forfaitaire conventionelle couvre les frais tels que de gestion des débiteurs, 
d’administration, de primes etc... et n’est donc pas établi en fonction du retard de paiement.

Article 13
En cas de non-paiement du prix de vente à la date d’échéance, la convention de vente sera résolue 
automatiquement de plein droit à charge du client et fait naître le droit, sans mise en demeure préalable, de récupérer 
les marchandises ou elles se trouvent ainsi que de demander la confirmation de cette résolution en justice et réclamer 
des dommages à charge du client.

Article 14
Nous nous réservons le droit de suspendre l’exécution de la commande à chaque instant sans pour cette rais-on devoir 
justifier notre décision. Le nonpaiement d’une livraison partielle a pour effet que le reste de la com-mande est annulé.

Article 15
Les marchandises livrées restent en tout cas la propriété de notre firme jusqu’à acquittement total de la facture qui s’y 
rapporte. Si l’acheteur reste en défaut de payer une seule échéance, le vente sera dissoute de droit en faveur du vendeur.

RESERVE DE PROPRIÉTÉ
Le vendeur conserve la propriété des biens vendus jusqu’au paiement effectif de l’intégralité du prix en principal et 
accessoires. En cas de revente Ie vendeur conserve également la possibilité de revendiquer Ie prix des biens détenus par 
Ie sous-acquéreur. La réserve de propriété est reportée sur Ie prix de revente. Dès la livraison, les risques de toute nature 
y compris de cas fortuit et de force majeure, et la garde, sont transférés à /’acheteur. Le défaut de paiement de l’une 
quelconque des échéances peut entraÎner la revendication des biens.

Article 16
Il nous est loisible d’exiger de l’acheteur des garanties avant de procéder à l’exécution du contrat. Si la vente se fait au 
comptant nous pouvons en exiger le paiement préalable.

Article 17
Il n’est pas permis à notre personnel de décharger ou d'aider à décharger les marchandises chez le client. L’acheteur 
ou son délégué réceptionnera les marchandises devant le chantier ou le bâtiment et sur terrain carrossable. Chaque 
autre disposition, même avec notre accord, ressort sous le risque unique du client.

Article 18
Toutes taxes de facture et de transmission présentes ou futures sont à charge du client.

Article 19
Si, après la conclusion du marché, une augmentation de prix avec effet rétroactif était officiellement décrétée et appliquée, 
elle serait automatiquement portée en compte aux acheteurs. De même, toute majoration des frais de transport, taxe de 
transmission, de facture ou autres, serait à supporter par le client.

Article 20
Sauf convention contraire expresse chaque commande et/ou contrat d’achat doit être entièrement enlevé dans le 
courant de la durée du contrat, par quantités mensuelles équitablement réparties, échelonnées, sur cette période.
Le fait de ne pas donner suite à cette obligation sera considéré comme une faute contractuelle grave nous octroyant 
les pleins droits même après le premier mois et sans mise en demeure légal préalable, de résillier unilatéralement et à 
n’importe quel moment, la commande ou la partie non encore livrée, et d’exiger des dommages-intérêts qui ne 
pourront jamais s’élever à moins de 15% de la valeur des marchandises non encore enlevées.

Article 21
Pour toutes les actions en justice ayant trait à ces factures ou contrats, il est fait attribution de compétence aux-Tribunaux 
de Hasselt ou au Juge de Paix de Hasselt (Canton Hasselt). Le vendeur a cependant la faculté de porter les actions en 
justice devant le Tribunal du domicile du débiteur. Les conditions de paiement et autres, pouvant d’après le droit 
commun créer une compétence spéciale ne nous font pas perdre ce bénéfice du juridiction. Nous n’opérons ni 
novation ni dérogations à cette clausule en faisant traite sur nos clients ou en recevant des valeurs en paiement.
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